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修訂《廢物處置條例》，以實施《控制危險廢物越境轉移及其處置巴
塞爾公約》中對越境移運電氣及電子廢物的最新規定；並就
過渡及相關事宜，訂定條文。

由立法會制定。

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2024年廢物處置 (修訂 )條例》。
 (2) 本條例自 2025年 1月 1日起實施。

2. 修訂《廢物處置條例》
《廢物處置條例》(第 354章 )現予修訂，修訂方式列於第 3至
10條。

Amend the Waste Disposal Ordinance to implement the latest 
requirements of the Basel Convention on the Control of 
Transboundary Movements of Hazardous Wastes and their 
Disposal in respect of the transboundary movement of 
electrical and electronic waste; and to provide for transitional 
and related matters.

Enacted by the Legislative Council.

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the Waste Disposal 
(Amendment) Ordinance 2024.

	 (2)	 This Ordinance comes into operation on 1 January 2025.

2.	 Waste Disposal Ordinance amended

The Waste Disposal Ordinance (Cap. 354) is amended as set 
out in sections 3 to 10.

本條例草案
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To
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3.	 Section 20A amended (permit required for the import of waste 
into Hong Kong)

	 (1)	 Section 20A(1)(b)—

Repeal

“Seventh Schedule, or not specified in the Sixth Schedule;”

Substitute

“Seventh Schedule or column 2 of Part 2 of Schedule 7A, 
or not specified in the Sixth Schedule; or”.

	 (2)	 Section 20A(1)—

Repeal paragraph (c).

4.	 Section 20B amended (permit required for the export of waste 
from Hong Kong)

	 (1)	 Section 20B(1)(b)—

Repeal

“Seventh Schedule, or not specified in the Sixth Schedule;”

Substitute

“Seventh Schedule or column 2 of Part 2 of Schedule 7A, 
or not specified in the Sixth Schedule; or”.

	 (2)	 Section 20B(1)—

Repeal paragraph (c).

5.	 Section 20G amended (defence of due diligence, etc.)

Section 20G—

Repeal subsections (4), (5) and (6).

6.	 Section 20H amended (amendment of the Sixth and Seventh 
Schedules)

	 (1)	 Section 20H, heading—

3. 修訂第 20A條 (將廢物輸入香港須有許可證 )

 (1) 第 20A(1)(b)條——
廢除
在“附表 7指明的”之後的所有字句
代以
“或附表 7A第 2部第 2欄指明的任何種類的廢物，或附
表 6沒有指明的任何種類的廢物；或”。

 (2) 第 20A(1)條——
廢除 (c)段。

4. 修訂第 20B條 (將廢物輸出香港須有許可證 )

 (1) 第 20B(1)(b)條——
廢除
在“附表 7指明的”之後的所有字句
代以
“或附表 7A第 2部第 2欄指明的任何種類的廢物，或附
表 6沒有指明的任何種類的廢物；或”。

 (2) 第 20B(1)條——
廢除 (c)段。

5. 修訂第 20G條 (以應盡的努力作為免責辯護等 )

第 20G條——
廢除第 (4)、(5)及 (6)款。

6. 修訂第 20H條 (附表 6及 7的修訂 )

 (1) 第 20H條，標題——
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Repeal

“the Sixth and Seventh Schedules”

Substitute

“Sixth Schedule, Seventh Schedule and Schedule 7A”.

	 (2)	 Section 20H—

Repeal

“the Sixth and Seventh Schedules”

Substitute

“the Sixth Schedule, the Seventh Schedule or Schedule 
7A”.

7.	 Section 44 added

After section 43—

Add

	 “44.	 Transitional provision relating to Waste Disposal 
(Amendment) Ordinance 2024

	 (1)	 Section 20G(4), (5) and (6) of the pre-amended 
Ordinance continues to apply in respect of a person 
charged with an offence under section 20E for the 
import or export of e-waste that is not chemical 
waste, if  the person commits the offence before the 
specified date.

	 (2)	 In this section—

pre-amended Ordinance (《原有條例》) means this 
Ordinance as in force immediately before the 
specified date;

specified date (指明日期) means the date on which the 
Waste Disposal (Amendment) Ordinance 2024 
(    of 2024) comes into operation.”.

廢除
“6及 7”

代以
“6、7及 7A”。

 (2) 第 20H條——
廢除
“6及 7”

代以
“6、7或 7A”。

7. 加入第 44條
在第 43條之後——

加入

 “44. 關乎《2024年廢物處置 (修訂 )條例》的過渡條文
 (1) 凡某人就輸入或輸出並非化學廢物的電器廢物而被

控犯第 20E條所訂罪行，而該人是在指明日期前干
犯該罪行的，則《原有條例》第 20G(4)、(5)及 (6)條
繼續就該人而適用。

 (2) 在本條中——
指明日期 (specified date)指《2024年廢物處置 (修訂 )條

例》(2024年第  號 )開始實施的日期；
《原有條例》 (pre-amended Ordinance)指在緊接指明日期

前有效的本條例。”。
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8.	 Sixth Schedule amended (waste to which sections 20A(1)(a) and 
20B(1)(a) apply)

	 (1)	 Sixth Schedule, heading—

Repeal

“to which Sections 20A(1)(a) and 20B(1)(a) Apply”

Substitute

“Specified for Purposes of Sections 20A(1)(a) and  
20B(1)(a)”.

	 (2)	 Sixth Schedule, under heading “GC—Other waste 
containing metals”—

Repeal the entries relating to GC010 and GC020.

	 (3)	 Sixth Schedule, under heading “GO—Other waste 
containing principally organic constituents, which may 
contain metals and inorganic materials”—

Repeal the entry relating to GO050.

9.	 Seventh Schedule amended (waste to which sections 20A(1)(b) 
and 20B(1)(b) apply)

	 (1)	 Seventh Schedule, heading—

Repeal

“to which Sections 20A(1)(b) and 20B(1)(b) Apply”

Substitute

“Specified for Purposes of Sections 20A(1)(b) and  
20B(1)(b)”.

	 (2)	 Seventh Schedule—

Repeal

“Sixth Schedule]”

Substitute

8. 修訂附表 6 (第 20A(1)(a)及 20B(1)(a)條適用的廢物 )

 (1) 附表 6，標題——
廢除
“第 20A(1)(a)及 20B(1)(a)條適用”

代以
“為施行第 20A(1)(a)及 20B(1)(a)條而指明”。

 (2) 附表 6，在“GC——其他含金屬廢物”的標題下——
廢除關乎 GC010及 GC020的記項。

 (3) 附表 6，在 “GO——主要含有機成分的其他廢物 (此等
廢物可能含金屬及無機物質 )”的標題下——
廢除關乎 GO050的記項。

9. 修訂附表 7 (第 20A(1)(b)及 20B(1)(b)條適用的廢物 )

 (1) 附表 7，標題——
廢除
“第 20A(1)(b)及 20B(1)(b)條適用”

代以
“為施行第 20A(1)(b)及 20B(1)(b)條而指明”。

 (2) 附表 7——
廢除
“附表 6]”

代以
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“Sixth Schedule & Schedule 7A]”.

	 (3)	 Seventh Schedule, under heading “AA—Metal bearing 
waste”—

Repeal the entry relating to AA1180.

	 (4)	 Seventh Schedule, before heading “AB—Waste containing 
principally inorganic constituents, which may contain metals 
and organic materials”—

Add

“AA1181 Any of the following waste—

(a)	 waste electrical equipment or 
waste electronic equipment 
that contains, or is 
contaminated with, a 
substance to an extent that 
renders such waste as 
chemical waste;

(b)	 waste  component  of 
electrical equipment or 
electronic equipment that 
contains, or is contaminated 
with, a substance to an 
extent that renders such 
waste as chemical waste;

(c)	 waste that—

	 (i)	� a r i s e s  f ro m  t h e 
processing of any waste 
mentioned in paragraph 
(a) or (b) (e.g. fractions 
arising from shredding 
or dismantling); and

“附表 6及 7A]”。
 (3) 附表 7，在“AA——含金屬的廢物”的標題下——

廢除關乎 AA1180的記項。
 (4) 附表 7，在 “AB——主要含無機成分的廢物 (此等廢物

可能含金屬及有機物質 )”的標題之前——
加入
“AA1181 任何以下廢物——

(a) 廢電氣設備或廢電子設備，
它含有某物質或受某物質污
染，程度足以使其成為化學
廢物；

(b) 電氣設備的廢部件或電子設
備的廢部件，它含有某物質
或受某物質污染，程度足以
使其成為化學廢物；

(c) 符合以下描述的廢物——
 (i)  因處理 (a) 或 (b) 段所

述的廢物而產生 (例如
因粉碎或拆卸而產生的
碎片 )；及
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	 (ii)	� c o n t a i n s ,  o r  i s 
contaminated with, a 
substance to an extent 
that renders such waste 
as chemical waste.”.

10.	 Schedule 7A added

After the Seventh Schedule—

Add

“Schedule 7A

[ss. 20A, 20B & 20H]

Waste Specified for Purposes of Sections  
20A(1)(b) and 20B(1)(b)

Part 1

Interpretation

	 1.	 Interpretation of Schedule 7A

In this Schedule—

containing (含有) has the meaning given by the Seventh 
Schedule;

contaminated with (受污) has the meaning given by the 
Seventh Schedule.

 (ii)  含有某物質或受某物質
污染，程度足以使其成
為化學廢物。”。

10. 加入附表 7A

在附表 7之後——
加入

“附表 7A

[第 20A、20B及 20H條 ]

為施行第 20A(1)(b)及 20B(1)(b)條而指明的廢物

第 1部

釋義

 1. 附表 7A的釋義
在本附表中——
含有 (containing)具有附表 7所給予的涵義；
受污 (contaminated with)具有附表 7所給予的涵義。
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Part 2

Waste

Column 1 Column 2

Item Kind of waste

1. Any of the following waste—

(a)	 waste electrical equipment or waste electronic 
equipment that does not contain, and is not 
contaminated with, any substance to an extent 
that renders such waste as chemical waste;

(b)	 waste component of electrical equipment or 
electronic equipment that does not contain, 
and is not contaminated with, any substance 
to an extent that renders such waste as 
chemical waste;

(c)	 waste that—

	 (i)	� arises from the processing of any waste 
mentioned in paragraph (a) or (b) (e.g. 
fractions arising from shredding or 
dismantling); and

	 (ii)	� does not contain, and is not contaminated 
with, any substance to an extent that 
renders such waste as chemical waste.”.

第 2部

廢物

第 1欄 第 2欄

項 廢物種類

1. 任何以下廢物——
(a) 廢電氣設備或廢電子設備，它並不在足以使

其成為化學廢物的程度上含有任何物質，亦
不在上述程度上受任何物質污染；

(b) 電氣設備的廢部件或電子設備的廢部件，它
並不在足以使其成為化學廢物的程度上含有
任何物質，亦不在上述程度上受任何物質污
染；

(c) 符合以下描述的廢物——
 (i)  因處理 (a)或 (b)段所述的廢物而產生 (例

如因粉碎或拆卸而產生的碎片 )；及
 (ii)  並不在足以使其成為化學廢物的程度上

含有任何物質，亦不在上述程度上受任
何物質污染。”。
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摘要說明
第 1段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

摘要說明

 本條例草案修訂《廢物處置條例》(第 354章 ) (《條例》)，以實
施《控制危險廢物越境轉移及其處置巴塞爾公約》中對越境移
運電氣及電子廢物的最新規定。

2. 草案第 1條列出簡稱及條例生效日期。

3. 草案第 3、4、8、9及 10條，修訂《條例》第 20A(1)及 20B(1)
條以及附表 6及 7，並在《條例》中加入新訂附表 7A，以訂明
將電氣及電子廢物 (不論有否受污染 )輸入和輸出香港 (不論
輸入和輸出的目的為何 )，均須有環境保護署署長發出的許
可證。

4. 將並非化學廢物的電器廢物輸入和輸出香港，是有相關罪行
的。草案第 5條修訂《條例》第 20G條，以廢除相關控罪的免
責辯護。草案第 7條在《條例》中加入新訂第 44條，以就該
項廢除訂定過渡條文。

5. 草案第 6條修訂《條例》第 20H條，以賦權環境保護署署長藉
憲報公告修訂新訂附表 7A。

6. 本條例草案亦作出若干輕微文本修訂。

Explanatory Memorandum

	 This Bill amends the Waste Disposal Ordinance (Cap. 354) 
(Ordinance) to implement the latest requirements of the Basel 
Convention on the Control of Transboundary Movements of 
Hazardous Wastes and their Disposal in respect of the 
transboundary movement of electrical and electronic waste.

2.	 Clause 1 sets out the short title and provides for 
commencement.

3.	 Clauses 3, 4, 8, 9 and 10 amend sections 20A(1) and 20B(1) of, 
and the Sixth and Seventh Schedules to, the Ordinance, and 
add a new Schedule 7A to the Ordinance to provide that the 
import of electrical and electronic waste (whether contaminated 
or not) into, and the export of such waste out of, Hong Kong 
(regardless of the purpose of import and export) requires a 
permit issued by the Director of Environmental Protection.

4.	 Clause 5 amends section 20G of the Ordinance to repeal a 
defence to a charge for an offence concerning the import of 
e-waste that is not chemical waste into, and the export of such 
e-waste out of, Hong Kong. Clause 7 adds a new section 44 to 
the Ordinance to stipulate a transitional provision in respect of 
the repeal.

5.	 Clause 6 amends section 20H of the Ordinance to empower the 
Director of Environmental Protection to amend the new 
Schedule 7A by notice published in the Gazette.

6.	 The Bill also makes certain minor textual amendments.
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